
Я считаю, что Захар Прилепин поступил, как русский
воин во все времена, от поля Куликова до Бородинского
сражения, от русских добровольцев в Испании и Вьетна-
ме до панфиловцев. Он пошёл сражаться за Россию и
её идеалы. 
Захар Прилепин продолжил героическую линию рус-

ских писателей от Лермонтова до Гумилёва, от Бестуже-
ва-Марлинского до Проханова и Лимонова.

Он пошёл не убивать братьев-ук-
раинцев, а защищать русских от
фашистской нечисти.
Впрочем, он и не скрывает ни

своих взглядов, ни своей позиции.
Он говорит: "Я боюсь в патетику
свалиться, но совершенно очевид-
но, что Донбасс – это зона ответст-
венности не перед жителями Дон-
басса  или  Украины ,  а  перед
будущим России. Если нам здесь

удастся чего-то добиться, значит, у нас получится везде,
на любых направлениях. У меня есть определённые воз-
можности, и я не вижу причин оставаться в стороне. По
моей инициативе уже создано подразделение и мы бу-
дем стремиться к тому, чтобы на белом коне въехать в
какой-нибудь близлежащий город, который был оставлен
нами в силу разных причин…".
Захар Прилепин поступил в "спецназ русской литера-

туры", и к этому шёл довольно долго. Вот и книга его о
писателях-воинах в русской литературе – это тоже под-
готовка к спецназу.

"В России с XVIII века я насчитал более сотни поэтов
и прозаиков, у которых жизнь была напрямую связана с
воинской службой. У нас самозванцы русской словеснос-
ти стали доказывать, что русский литератор – это такой
исусик на тонких ножках, который вечно говорит о сле-
зинке ребёнка и о прочих трогательных вещах. Причём
эти люди активно и настоятельно болеют за украинскую
сторону. Но это сложилось не сегодня. Если вниматель-
но смотреть на войну 1812 года, Крымскую, уж тем бо-
лее подавление польского восстания, уже тогда колос-
сальное количество нашей аристократии могло болеть
за поляков, за любого противника. В Отечественную вой-
ну 1812-го в московских салонах говорили: "Может быть,
с Наполеоном стоит решить миром? Это просвещённая
нация..."".
Нынешние капитулянты, готовые предать свою Родину

за любую подачку с Запада, не имеют к русской литера-
туре никакого отношения. Не случайно этот поступок
Прилепина одобрило большинство значимых русских пи-
сателей самых разных взглядов. 
Не случайно и Пушкин рвался на Кавказ. Как считает

Захар: "Он же был абсолютный империалист, "ватник".
Нынешние Проханов с Лимоновым не ведут себя столь
радикально, сколь вёл себя Пушкин. Чаадаев 9 лет от-
служил, сначала был гренадёром, а потом служил в гу-
сарском полку у Дениса Давыдова. А мы все больные
дети Серебряного века, начала с ХХ-го. Наркомания,
свальный грех, привычка отделять: типа, Родину я люб-
лю, а государство не люблю. Нам надо не в Серебряный
век возвращаться, не к ахматовским сиротам, а в Золо-
той век русской литературы. В век Пушкина. Потому что
там у большинства людей были более чем чёткие пред-
ставления о Родине и любви к ней…
Они по мироощущению почти все были декабристами,

писали "во глубину сибирских руд" послания. Были сму-
тьянами, своеобразными нацболами. Если какое-то дви-
жение начиналась в обществе, если война, не дай Бог,
тут даже самый большой либерал, человек, придумав-
ший словосочетание "квасной патриотизм" Пётр Вязем-
ский, сразу срывался на защиту родины – на войну 1812
года. Потом война с Турцией. Они с Пушкиным оба Бен-
кендорфу пишут письмо, что хотим в действующие вой-
ска. Это 1831 год. А ведь в 1825 году повесили пять де-
кабристов – их ближайших друзей. Огромное количест-

во, двести человек, сосланы в Сибирь. Причём из них
порядка 50-ти литераторов, поэтов. Сегодня эту ситуа-
цию попробуйте воспроизвести. Представьте себе Бори-
са Акунина условного или Дмитрия Быкова, которые пи-
шут главе охранки письмо: "Хотим отправиться в
действующие войска". Невозможно представить. Причём
Пушкину и Вяземскому отказали. А Пушкин взял и само-
чинно отправился на Кавказ. Приехал на лошадке, в чёр-
ной бурке, с пистолем, умчался на позиции. Казаки ата-
куют, он вперёд казаков скачет. За ним офицеры мчатся:
"Саша, Саша, не обездольте русскую поэзию!"".
Впрочем, так же и Александр Проханов, как мне рас-

сказывали, в Афганистане всегда стремился на передо-
вую. Думаю, Захар Прилепин абсолютно прав, говоря,
что чувствует себя на Донбассе, как в пространстве ро-
мана "Тихий Дон", романа "Война и мир" или в "Слова о
полку Игореве"… 
Лучшие русские книги с давних времён так или иначе

связаны с войной. Думаю, Захар интуитивно почувство-
вал, что ему для дальнейшего освоения литературного
пространства необходимо самому идти Родину защи-
щать! 
Когда сейчас взбешённые либералы его обвиняют,

что он отправился убивать, Захар напоминает им слова
Фёдора Достоевского, что "русский человек идёт на вой-
ну не убивать, но приносить себя в жертву... Пожалуй,
главное качество русского человека на войне – это тер-
пение, бесконечное, бестрепетное терпение. Так или
иначе об этом писали в России из века в век…".
Вот и Захар со своим батальоном собирается жертво-

вать, защищать русских жителей Донбасса, не предъяв-
ляя никаких претензий украинцам как таковым, веря, что
они обязательно образумятся…
Зачем пошёл воевать изумительный романтик Антуан

де Сент-Экзюпери? Зачем поехали добровольцами в Ис-
панию Эрнест Хемингуэй и Дос Пассос? Зачем рвался на
фронт и зарабатывал свои георгиевские кресты гениаль-
ный поэт Николай Гумилёв? Ведь другие-то отсижива-
лись в тылу.
На Захара Прилепина сейчас льют помои все наши

нынешние тыловые крысы, желают ему даже скорой
смерти. Когда некая поэтесса Полозкова заявила, что в
день гибели Прилепина купит бутылку лучшего шампан-
ского, она для меня перестала существовать, впрочем,
как и для всех ценителей поэзии.
Может быть, Захар своим поступком спасает будущее

русской литературы?
Захар Прилепин вступил в должность заместителя ко-

мандира батальона, ему присвоено звание майора. Он
готов воевать. В своих интервью он чётко заявляет: "Все
эти кривляния, что вот ты писатель, поэтому ничего не
должен делать, меня совершенно не волнуют. Я хочу –
пишу, хочу – не пишу. Здесь идёт война. Это как во вре-
мя Великой Отечественной. Все эти замечательные то-
варищи в лице Симонова, Долматовского, они все писа-
ли, все носили оружие. И все имели воинские звания".
Он даже пугает журналистов своими целями, считая,

что "Киев – конечная цель. Скрывать не станем. (...) Ки-
ев – русский город. Русский украинский город. Наше де-
ло маленькое. Наверху решат. Но я думаю, что таких
ошибок, которые были с Януковичем, быть не должно…".
Впрочем, это уже писательские фантазии…
При этом он надеется: "Но в целом я думаю, что ниче-

го экстраординарного в отношении Донбасса в этом году
не произойдёт. Будет всё та же вялотекущая, время от
времени обостряющаяся, странная война…".
Только вот я опасаюсь, что за головой знаменитого

русского писателя начнётся охота украинских террорис-
тов. Надо же, вместо Моторолы и Гиви в глазах не толь-
ко дончан, но и всей мировой общественности появи-
лась даже ещё более значимая фигура!
Буду молиться за Захара, чтобы отвести от него лю-

бую беду… Пятеро детей ждут в Нижнем Новгороде, да
и вся русская литература в придачу.
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Захар Прилепин в своём батальоне

Всему человечеству 
Заздравный стакан, 

Два полных – отечеству 
И славе славян…

Николай Языков, 1827 год

За эти строчки из "Заздравной песни", напи-
санные 190 лет назад, особенно за второй ста-
кан – Николаю Языкову может сильно достаться
от Германа Садулаева, для которого ни поэтиче-
ской условности, ни срока давности, похоже, не
существует. Только этим можно объяснить гнев
писателя, пошедшего в политику, который обру-
шился на песню Константина Кинчева "Небо
славян", написанную в поезде Питер – Москва
ещё 22 октября 2000 года. Как пишет поклонни-
ца: "С 2002 года она играется на каждом концер-
те группы и практически каждом фестивале (и
уже успела надоесть до смерти). Лично я за те 5
лет, что хожу на "Алису" могу вспомнить всего
один сольный концерт, где её не было, и пару
фестивалей… Неоднозначность песни обсуж-
дать не хочется. Но её пафосность и могучий па-
триотический заряд бесспорны. Фактически эта
песня – гимн, а подобные песни в наше время
дефицит, поэтому не удивительно, что обрела
она новое рождение в самых необычных испол-
нениях". 
Да, совершенно не являясь поклонником Кин-

чева (особенно его внешнего облика!), я не раз
ставил в эфир удивительную запись, сделанную
24 мая 2007 на празднике "Дни славянской пись-
менности и культуры" в Коломне. Закрытие его
сопровождалось грандиозным музыкально-лите-
ратурным действом под названием "В начале
было Слово…" режиссёра Галины Ковалёвой –
давней моей знакомой из Красногорска. И в фи-
нале песню Константина Кинчева "Небо славян"
грянул… сводный хор! Это прозвучало мощно и
новаторски. Но самое большое потрясение – за-
пись этой песни как строевой в исполнении не-
ведомой 2-ой роты на солдатском смотре:
За бугром куют топоры,
Буйные головы сечь,
Но инородцам кольчугой звенит 

русская речь.
И от перелеска до звёзд
Высится Белая рать.
Здесь, на родной стороне, нам помирать. 

Только в своём могучем речитативе воины
подправили заключительную строку: вместо
"здесь, на родной стороне, нам помирать" – вы-
дохнули "побеждать". И правильно! Но вот всю
эту вдохновенно поющую рать решил победить
Герман Садулаев в начётнической статье, как

мне кажется, с довольно-таки ложным посылом-
вопросом: "Ты поешь: "от чудских берегов до ле-
дяной Колымы, все это наша земля". Всё это
славянская земля, ты говоришь. Твоя земля. А
где моя земля, Костя? Куда она подевалась?

Где земля Зарифуллина,
Абузярова, Кара-Мурзы и
Айрапетяна?". Совершенно
ясно где: там же, Герман
Умаралиевич. Там же, если
мы граждане России! И не-
бо у нас – общее, как бы
украинские националисты
ни воспевали именно своё
небо над золотым житом
на жовто-блакитном флаге.

Помню 25-й Аксаковский праздник под Белебе-
ем в честь выдающегося славянофила  – Сергея
Аксакова. Он и его сыновья соединили в себе,
сами порой не понимая, две ипостаси евразий-
ского мира, две великие духовные цивилизации:
Православие и Ислам. Выразившие наиболее
ярко национально-православную идею России
сыновья Сергея Тимофеевича, великие славяно-
филы – Иван, Константин и не писавший книг
Григорий, оставшийся в тени братьев (он был
честнейшим чиновником, одним из лучших гу-
бернаторов российских) по матери (а она была
полутурчанка – из рода эмиров, прямых потом-
ков пророка Магомета), были не совсем славяне
по крови – и что? Ярким сентябрьским утром пи-
сатели, включая серба Зорана Костича, остано-
вились в золотой дубовой роще, и в этой про-
свеченной дымке я сложил стихи, обращённые к
нему, с такой концовкой: 
Праздник Аксаковский – с нами!
Зыбкий туман унесло,
И над холмами, лесами
Солнце славянства взошло!

А потом под этим общим солнцем мы приеха-
ли в деревню, где веками живут башкиры, чува-
ши, татары, русские, которые спели песню о
дружбе на четырёх языках. Нет никаких противо-
речий, если есть хорошо оплачиваемый труд и
забота о каждой самобытной культуре. Садула-
ев вопрошает: "Ты поёшь: "Нас точит семя ор-
ды". Тут надо определиться. Какой именно орды
тебя точит семя, Костя? Большой Орды? Золо-
той Орды? Белой Орды? Или, может, Синей?
Здесь важна точность, Костя. Когда империя

Чингисхана распалась на улусы или орды…". За-
чем певцу определяться? А дальше и вовсе –
псевдоисторический урок с поучением: "Знаешь
ли ты, Костя, что в Великую Отечественную вой-
ну после стран Запада вторым нашим поставщи-
ком по ленд-лизу была Монголия? Монголы по-
ставили нам коней и полушубки. Ты видел,
Костя, в советских кинофильмах, как красноар-
мейцы в красивых теплых дублёнках, помогае-
мые генералом Морозом, громят гитлеровцев,
мерзнущих в суконных шинелишках? Это были
монгольские полушубки, Костя. А ты считаешь
монголов врагами".
Что значит оборот "помогаемые генералом

Морозом"? – непонятно (видимо, из области оп-
равдания немецких генералов), но мне сразу

вспомнился смешной и характерный эпизод из
позднего советского прошлого. С трибуны Ко-
лонного зала Дома союзов на Съезде писателей
(вот где государство тогда собирало творческие
союзы!) Юрий Кузнецов стал превозносить рус-
ские стихи Николая Тряпкина, а потом процити-
ровал и знаменитые строки Николая Рубцова:
"Со всех сторон нагрянули они – иных времён
татары и монголы". Татарская делегация вдруг
поднялась с мест и начала покидать зал. Юрий
Поликарпович не растерялся и мрачно сказал в
микрофон: "Садитесь, татары. Это не про вас…". 
А вообще, про что песня-то Кинчева? Совсем

не про славянскую агрессию, а, как мне кажется,
про вечную борьбу, о которой сказал молодой и
очень революционно настроенный Горький в
письме к нижегородскому монархисту: "В сердце
русского человека издревле борются две струи
крови: одна – арийская, славянская – зовёт его к
деянию, к борьбе за право личности, за достоин-
ство человека, тянет его на Запад, к будущему;
другая струя – туранская, монгольская – она
влечёт к бездейственному подчинению чужой
воле, внушает веру в непоколебимость прошло-
го и китайское обожание предков, которые у вас
рабы, она вас тянет на Восток, к прошлому. Вот
эту пассивную, отравленную монголизмом и
Востоком часть русского народа, которая стано-
вится всё ничтожнее количеством, вы и пред-
ставляете". Во как припечатал! – какие там пес-
ни "Алисы"… 
Но славянский вопрос вовсе не этнический или

культурологический. Например, в Чехии, где на
съезде в 19 веке оформилась идея панславиз-
ма, нынешние националисты считают себя по-

томками… кельтов! Но нагляднее всего это про-
явилось на больной Украине, строящейся как
проект "АнтиРоссия". Если вы прочитаете и по-
слушаете свидомые СМИ, откроете полемику в
интернете, то самым общим посылом будет то,
что Московия насильно присвоила себе само на-
звание Русь, а великороссы (московиты, моска-
ли) никакого отношения к славянству не имеют.
Началось это очень давно, более полутора ве-
ков назад. Не случайно в письме Энгельсу (24
июня 1865 г.) Маркс пишет: "Догма Лапинского,
будто великороссы не славяне, отстаивается
господином Духинским (из Киева, профессор в
Париже) самым серьезным образом с лингвисти-
ческой, исторической, этнографической и т.д. то-
чек зрения; он утверждает, что настоящие мос-
ковиты, т.е. жители бывшего Великого княжества
Московского, большей частью монголы или фин-
ны и т.д., как и расположенные дальше к востоку
части России и её юго-восточные части… Выво-
ды, к которым приходит Духинский: название
Русь узурпировано московитами. Они не славя-
не и вообще не принадлежат к индогерманской
расе, они – intrus [пришельцы], которых требует-
ся опять прогнать за Днепр и т.д. Панславизм в
русском смысле, это – измышление кабинета и
т.д. Я бы хотел, чтобы Духинский оказался прав
и чтобы по крайней мере этот взгляд стал гос-
подствовать среди славян" (К.Маркс. Соч., т.31,
с.106-107).
Увы, он и стал господствовать, особенно на

Украине, хотя там сплошь – антимарксисты. Мне
кажется, что именно отголоски этого долгого
спора и подвигли Кинчева написать в поезде та-
кую вызывающую песню. Нормальный поэтичес-
кий порыв. Характерно, что в этом письме Марк-
са, который, мягко говоря, недолюбливал рус-
ских, всплывают географически "юго-восточные
части России". 
Это как раз Донбасс и Новороссия – те облас-

ти, которые, по словам нового министра культу-
ры незалэжной – артиста, выдвинувшегося на
Майдане, населены людьми без коней, пришель-
цами, этническим мусором. А я вот считаю их
настоящими славянами, особенно подло убитого
на днях явно не славянами (по духу!) полковника
с грузинским позывным – Гиви. 
Вспоминаю, как три года назад я стоял на Со-

фийской площади, где под памятником великой
княгине Ольге шёл один из яростных митингов.
Выступали небритый Яценюк с каплей на кончи-
ке носа, щекастый Турчинов в курточке, из-под
которой торчал лапсердак, играющий скулами
Кличко, сгинувший куда-то Тягнибок с переко-
шенным лицом и страшненькая без макияжа пе-
вица Руслана. Они тоже говорили о настоящих

наследниках славян – украинцах. В свете про-
жекторов мой киевский друг обернулся с фото-
аппаратом и сказал: "Кого снимать? Только пско-
витянка Ольга да мой московский друг и похожи
на славян"… Мне запомнилась эта реплика в рё-
ве толпы "наследников" Киевской Руси. 
Думаю, не стоит им уподобляться и ставить

важнейший и кровоточащий славянский вопрос в
устаревшей (ещё с марксовых времён) плоско-
сти. Характерно, что читатели газеты остро по-
чувствовали несвоевременность такой запоздав-
шей дискуссии. 
Вот пишет комментарий akbar: "…Тема не нуж-

ная, если не сказать грубее. Почему Кинчев поёт
– небо славян? А почему он должен петь по-
другому, это что программная статья по нацво-
просу? Надо петь, перечисляя все народы живу-
щие на земле, а если кого забудет, то кранты?
Если кто-то споёт – небо грузин, армян, чукчей,
то остальным надо обижаться? И вот на эту те-
му можно толочь воду до бесконечности". 
Или вот petrovsun: "Затевать дискуссию по

этому вопросу неэтично. Но если от этого не
удержаться, надо начать с определений, чтобы
под словами иметь в виду одинаковый смысл.
Для начала славяне. Слово ведающие. Люди
живущие по слову. Самое старое Слово на рус-
ском языке (старо) – "Слово о законе и благода-
ти". Славяне жили, наверное, и по этому Слову".
Наконец, социалист: "Небо славян" (надо бы-

ло редакции привести её текст) по определению
Константина Кинчева – "это песня не про анализ
крови, а про то, что все мы единоверцы, то есть
едины в вере, едины в любви к Родине, едины в
гордости за свою страну и её историю, едины в
желании не поганить то, что создавалось века-
ми, а поганящих пресекать"… Статья провокаци-
онна. И не определяет позицию КПРФ по нацио-
нальному вопросу, хотя, автор является членом
КПРФ".
Мне тоже так кажется, даже в чисто политиче-

ском смысле, а как поэт и филолог я считаю во-
обще неэтичным и недостойным писателя Гер-
мана Садулаева так подходить к поэтическим
текстам. Закончу строчками того же Языкова:
Кружится, склоняется 
Моя голова, 
Но дух возвышается, 
Но громки слова!

Не будем приземлять и начётнически исполь-
зовать песни! Их так мало осталось, заздравных,
берущих за душу и поднимающих дух… Лучше к
трёхлетию военного и неславянского переворота
на Украине подымем второй стакан – за славу
славян!

Â ò î ð î é  ñ ò à ê à íАлександр
БОБРОВ

Славянские ль ручьи сольются в русском море?
Оно ль иссякнет? Вот вопрос...

Александр Пушкин

Может быть, из-за некоей затянутости и вязкости во вре-
мени самого чтения (роман был опубликован аж в 4-ёх
книжках журнала "Москва", которые мне попадали в руки
практически поочерёдно), может быть, по причине болотис-
тости пейзажей и характеров повествования, но лично меня
постоянно преследовало ощущение, что либо Михаил По-
пов писал "На кресах всходних" под впечатлением "Обите-
ли" Захара Прилепина, либо ещё хуже – и вообще этот ро-
ман был написан Прилепиным, начитавшимся Попова. В год
50-летия публикации "Мастера и Маргариты" от коллектива
прославленного журнала "Москва" можно было ожидать
всяческих мистификаций.
Одно, правда, успокаивало: стилизовать пришлось бы не

только творческий почерк, но и образ мысли Михаила Попо-
ва, – а это уже из области утешительной фан-
тастики для провинциальных графоманов, ге-

ниальные творения которых сплошь и рядом, по их словам,
уворованы оборотистыми столичными знаменитостями.
Впрочем, к концу повествования стало понятно, что хотя

описываются приблизительно одни с "Обителью" времена и
в чём-то схожие обстоятельства (плюс все последующие
времена и обстоятельства, которые ничуть не легче) – ту-
пое животное выживание не является смыслом и сутью это-
го законченного художественного высказывания. Ну, или не
является его единственным смыслом и сутью. Поэтому о
сходствах – всё.
Для верности, однако же, положил рядом с собой другие,

полюбившиеся ранее произведения Попова "Москаль" и
"Идея", и новый роман дочитывал уже вприглядку.

* * *
У Фридриха Вильгельмовича Ницше есть такой термин

"интеллектуальная честность". Сейчас долго вспоминать, о
чём это у него, но звучит благородно.
Применительно к писателю Михаилу Попову, пожалуй, бу-

дет уместнее говорить об "интеллектуальной мужественнос-
ти", не в гендерном (высокий рост, борода, крепкое телосло-
жение), а в биографическом смысле. В смысле упрямства и
равноудалённости. Это олигарху хорошо быть "равноуда-
лённым" (значит, не посадят и дадут воровать дальше), а
писателю не очень. Совсем не очень (то есть и премией об-
несут, и за границу на казённый кошт не отправят).
Я знаю немного современных русских писателей (то есть

не знаю почти), которые бы жили исключительно писатель-
ским трудом. Тот редкий случай, когда ты – не беззаботная
жена/муж (в хорошем смысле) подлинного кормильца се-
мьи, не сидишь на должности, не служишь где-либо у смеж-
ников (филология/журналистика), а просто публикуешь ро-
маны (реже повести – так как за них совсем не платят) и
живёшь на это. Как скромно сказано о Михаиле Попове в
Википедии: свыше 20 романов…
Это выбор. Достойный уважения. Более чем. 

Невеликий Украинский Хазарат
Данное качество, "интеллектуальная мужественность", хо-

тел бы того сам Попов или нет, распространяется и на всё,
что он пишет. А именно – он может себе позволить быть ум-
нее политкорректности, язвительнее мейнстрима, унизи-
тельнее демократии и занимательнее телевизора. С тех
пор, как победившая и со всеми согласная свобода мгно-
венно научилась давить танками всех несогласных, это ка-
чество в современной русской литературе очень востребо-
вано. И встречается очень редко.
К примеру. Задолго до оформления на наших границах в

теперешнем его виде Украинского Хазарата – отнюдь не
"Великого" (как им мечталось), но от этого не менее злобно-
го и ядовитого для соседей, Михаил Попов в блистательном
романе "Москаль" наглядно и совершенно обоснованно
вскрыл предательскую и (!) самопредательскую сущность

"украинства" на примере целой цепочки исторически после-
довательных "иудиных поцелуев": с Речью Посполитой
(долго и взасос), Крымским ханством (эпизодически), Моск-
вой (усы Хмельницкого), Швецией (при нём же, но не полу-
чилось), опять Москвой (Пётр Великий), опять Швецией (Ма-
зепа), снова Москвой (в состав Империи и уже надолго),
Германией (привет Троцкому), опять Москвой (привет аль-
пийскому ледорубу), немножечко Польшей (привет Пилсуд-
скому), Москвой и вновь Германией (привет Риббентропу и
Гудериану), Америкой (привет Канарису с предпраздничной
распродажей главарей ОУН/УНСО
оптом и в розницу), снова Москвой
(на полвека), опять Америкой (и не-
множечко, простите, опять Германи-
ей), на сегодня – пока всё…

"Вот у нас почитают Богдана и не-
навидят Мазепу, а почему, собствен-
но? Оба по натуре предатели. Мазе-

па стакнулся с Карлом
шведским  Двенадца-

тым, тайная переписка, то сё, так наш Переяславский
любимчик, сразу после знаменитой Рады, списался с та-
ким же Карлом, только номер другой. И всё на ту же те-
му – как бы Москву обмануть, на другую службу перебе-
жать .  Просто  тайное  стало  явным  чуть-чуть  не
вовремя. А до шведов были поляки, а после шведов – фю-
рер. Украины самой по себе никогда не было, и, главное,
быть не может: хохол – всегда чей-то холоп! И не видит
в этом ни горя, ни греха – лишь бы сытнее да безопас-
нее!..".
В романе "На кресах всходних" писатель задумывается

уже о менталитете западноруссов (или, как привычнее – бе-
лорусов). И это настораживает. Потому что предыдущему,
постмодернистскому (куда ж без этого?) и водевильному
(так Украина ж!) "гопаку со стрельбой" над бездной в рома-
не "Москаль" спустя всего пять лет после выхода книги бы-
ло суждено обвалится в совершенно реальную, первобыт-
ную и кровавую стихию украинства, с её убийственным и
самоубийственным разгулом на Востоке, у врат Донбасса,
да и в целом на всей территории нынешнего Украинского
Хазарата (он же – Киевский каганат).
Поэтому за душевный строй нашего стратегического и ес-

тественного/единственного союзника на западных рубежах
становится как-то тревожно. Роман Попова этой тревоги не
убавляет. Самое забавное, что первыми по поводу романа
встревожились самостийные жители Соединённых штатов
Америки из рядов национально определившейся и эмоцио-
нально оперившейся белорусской оппозиции. Она же – мес-
тами – интеллигенция. Тут немного мудрёно, я и сам не до
конца понимаю, но они, живя там, очень волнуются за то,
что у нас тут. Иногда даже здесь. Но очень.
Не успел автор даже до конца саморазоблачиться в рома-

не, как уже зазвучали "голоса". Вот проживающий в США
белорусский оппозиционер Зенон Позняк не обинуясь диа-
гностирует: "Появилась даже "художественная литература"
(Михаил Попов), где белорусы грубо показаны такими недо-
человеками, примитивными и отсталыми, а белорусское го-
сударство – недоразумением". 
Так ли это?

Великая Жмудь
У каждого исторического народа есть свой богатырский

эпос. У немцев – это Зигфрид, у скандинавов – Сигурд, у
французов – Роланд, у американцев – Человек Паук.
У русских же, как известно, это три богатыря. Вы никогда

не задумывались – почему все они великороссы? Илья Му-
ромец из Мурома, Добрыня Никитич из Господина Великого
Новгорода, Алеша Попович – из Ростова Великого. И никого
– из черниговских лесов или херсонских степей. Там в луч-
шем случае, как писал Тургенев: "сидит по пид горою козак
Наливайко".

(окончание на стр. 3)
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Алексей ШОРОХОВ


